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          Фундаментом процесу виховання є духовність родини, її культура. Ці основні національні цінності пізнаються, шануються і примножуються працею рук, зусиллями мозку й енергією серця, теплотою і багатством душі кожного вихованця.

          Працюючи керівником гуртків вже 8 років, маю  життєве кредо і план дій як педагога: «Дитина – не об’єкт виховання, а активний суб’єкт життя». 

Учитись важко, 
А учить ще важче, 
Але не мусиш зупинятись ти. 
Як людям віддаси 
Усе найкраще, 
То й сам сягнеш нової висоти. 

         Спираючись на досягнення педагогічної науки, використовуючи методи народної педагогіки, я шукаю нові підходи у навчанні та вихованні, які відповідали б потребам розвитку творчої особистості, були б спрямовані на досягнення творчих і культурно-національних цінностей. Стараюся цілеспрямовано реалізувати не тільки навчальну, а й виховну функцію, пов’язану з розвитком особистості дитини з раннього віку.

        Розпочинаю свою роботу з вихованцями з вивчення індивідуальних особливостей кожного. Мене цікавить не лише питання навчання та ставлення до нього, а рівень вихованості учня, його ставлення до людей різних професій, батьків, друзів, самого себе. І тому у перші тижні роботи з  набраною групою намагаюсь провести якомога більше різноманітних справ: екскурсії, походи, прогулянки, диспути. Це допомагає мені сформувати дитячий колектив і спланувати навчальну та виховну роботу гуртка, враховуючи потреби вихованців.

         Заняття намагаюсь організувати так, щоб дітям було цікаво. Тому практикую проведення занять в ігровій формі, проводжу музхвилинки, спортивні розминки,  вікторини, конкурси, розповідаю цікаві історії, демонструю відеофільми, слайди, проводжу екскурсії на виставки. Вважаю, що при проведенні гурткової роботи основними  ворогами є сухість, монотонність, формалізм. І тому завжди шукаю шляхи, щоб викликати у дітей живий інтерес до виконання завдання, “запалити” їх до творчої праці. Вважаю, що процес навчання дітей в гуртках має відбуватися на позитивному емоційному тлі, в психологічно комфортних, ситуативно адекватних для дітей умовах. 
        Проблемна тема, над якою я працюю протягом вісьми років, «Ігрова діяльність як засіб розвитку діяльності дошкільнят англійською мовою” набуває особливої актуальності в умовах становлення Української держави.
        Актуальність даної проблеми: знання іноземної мови відкриває для людини широкі можливості: це і знайомство з цікавими людьми, і відвідини нових країн, і постійне розширення кругозору. Те, що без знання іноземних мов сучасній людині обійтися неможливо, стало очевидним майже для всіх. За останні 8 - 10 років кількість людей, що вивчають англійську, різко збільшилася. Змінився і вік дітей. Якщо до цих пір методика орієнтувалася насамперед на школярів, то тепер батьки прагнуть якомога раніше розпочати навчання дітей іноземної мови. Тим більше дошкільний вік визнаний психологами найбільш сприятливим періодом для цього виду діяльності.
        Мета даної проблеми - розкрити основні можливі напрями організації ігрової діяльності дітей дошкільного віку як засобу розвитку мовлення англійською мовою.

Основними завданнями проблеми є:

· визначити можливості дошкільнят у сфері вивчення іноземної мови;

· розкрити основні цілі і завдання навчання іноземної мови дітей дошкільного віку;

· розкрити основні напрями ігрової діяльності у викладанні іноземної мови дошкільнятам.
       Відомо, що можливості раннього віку в оволодінні іншомовної лексики воістину унікальні. Ще К.Д. Ушинський писав: "Дитя привчається в кілька місяців так говорити іноземною мовою, як не може привчитися за кілька   років".                                                                                                                      

           У навчально - ігровій ситуації дію спільно з дорослими, батьками. Мотивація мовлення настільки сильна, що при створенні певних ігрових умов дитина здатна пригадати і назвати всі вивчені їм слова, самостійно змінювати їх граматичну форму за аналогією із зразком, продукувати серії словосполучень і висловів за однієї моделі, варіювати модель при зміні контексту. Знаю, хто з дитинства вчив більше однієї мови, в старшому віці легше і краще засвоює інші мови.
        Я вважаю, що швидкість просування в мові залежить від можливості застосовувати відомі словосполучення (аналоги ігрових операцій) в нових контекстах ігрових дій та ігрових вербалізацій. В ігровій ситуації дітям дійсно простіше навчитися один від одного мовним конструкціям.
         Мовні ігри відрізняються комунікативним характером і відображають специфіку дошкільного віку. У дослідженнях показано, що результати навчання багато в чому залежать від педагогічного визнання викладача, його професійної установки, особистісних якостей, таких, як кругозір, воля, вміння організувати спілкування, направити інтерес дітей на досліджуваний предмет, емоційність, компетентність в тому, що складає зміст дитячого життя.
         Ритмо - музичні ігри - це всякого роду традиційні ігри типу хороводів, пісень і танців з вибором партнерів, які сприяють не стільки оволодінню комунікативними вміннями, скільки вдосконаленню фонетичної і ритмомелодійних сторін мови і занурення в дух мови, наприклад: "All around the Butter-Cup".

          Художні, чи творчі, ігри - це вид діяльності, що стоїть на кордоні ігри та художньої творчості, шлях до якого лежить для дитини через гру. Їх, у свою чергу, можна розділити на драматизації (постановку маленьких сценок англійською мовою); образотворчі ігри, такі як графічний диктант, аплікація тощо; і словесно-творчі (підбір рими, колективний твір маленьких казок).

         Таким чином, навчальна гра - це орієнтована на зону найближчого розвитку гра, котра поєднує педагогічну мету з привабливим для дитини. Ігри на заняттях не повинні бути епізодичними і ізольованими. Необхідна наскрізна ігрова методика, інтегруючи в себе інші види діяльності в процесі навчання мови. В основі ігрової методики лежать створення уявної ситуації і прийняття дитиною чи викладачем тієї чи іншої ролі.

        На мою думку, наочні матеріали на прикладі розфарбовування як складова ігрових елементів занять за лексикою навчання дошкільнят. Вихованці полюбляють розфарбовувати картинки - досить рутинне, заспокійливе, не завжди змістовне, але дуже поширене заняття. У процесі заповнення контуру кольором діти освоюють олівці, пензлики, починають співвідносити свої рухи з межами малюнка в просторі, слідувати наміченим деталям, погоджувати колорит і значення картинки, розуміти графіком зображення. У навчанні ж другої мови розмальовки можуть зіграти іншу і дуже істотну роль. Нудно й безглуздо просто змушувати дітей розфарбовувати підібрані картинки, не даючи при цьому ніяких завдань, пов'язаних з навчанням мови. Ця діяльність позбавить картинку елементу новизни і оригінальності. А мені потрібно, щоб щось чорно-біле стало кольоровим тому, що, по-перше, я розтягую за часом процес пізнання позначення, пов'язаного з зображенням, по-друге, проявляю інтерес до змісту діяльності дітей. Показуючи готову картинку, я ставлю дитину перед фактом: говорю так, а не інакше. Поки ж він займається з контуром, я можу багато разів повторити слово, назвати деталі. І дитина з великим інтересом буде обговорювати зі мною свою роботу. Таким чином, я закладаю основу індивідуального ставлення до зображення: як на новому мовою називається те, що дитина зробила сама. По-третє, замість затвердження раз і назавжди заданого значення я підштовхую до узагальнення безлічі варіантів, оскільки у всіх дітей вийшли якісь малюнки, всі вони трохи різні, але до всіх ставиться одне і те ж досліджуване слово, хоча визначення предмета можуть бути різними , залежно від забарвлення. По-четверте, я використовую картинку в безлічі ігор, що для засвоєння мови означає включення слова в змінні контексти, тобто засвоєння його зв'язків з іншими словами.              
         Дітям дуже подобається гра "Лото", яка може складатися в залежності від потреб викладання. Наприклад, коли навчаю кольором, беру одні й ті ж зображення, але різного кольору; коли ми навчаємо рахунком, то беру одні й ті ж зображення, але в різній кількості; коли я проходжу тему "Сім'я", на одну велику карту наклеюю зображення всіх членів різних сімей (або тільки мам, тільки тат); коли вивчаємо дієслова, використовую додаткові елементи: персонаж варто / лежить (те саме зображення горизонтально + ліжко) / сидить (те саме зображення + стілець) / стрибає (те саме зображення + скакалка) / літає (те саме зображення горизонтально обличчям вниз у верхній частині клітини або + літак) / плаває (верхня частина того ж зображення і розходяться по воді кола або персонаж + човен); коли проходимо прийменники місця, поміщаю предмети в певне положення по відношенню до меблів, до персонажів. У лото повинні бути нерозрізані карти, де по декілька зображень зібрано разом, так що їх може об'єднувати один сюжет, і окремі картинки, кількість яких співпадає з числом зображень на нерозрізаних картинках .
         Я з своїми вихованцями будувала місто для людей, для зайчиків, для ведмедиків ... Зробили різні будинки і водили героїв один до одного в гості.

· Сім'я їжаків і сім'я білок змагаються на стадіоні.

· Сядемо на машину і об'їдемо всі околиці. Хто що робить взимку, навесні, влітку, восени?

· Подивимося, які тварини є у зоопарку. А що, якщо вони втекли і сховалися в лісі? Забралися на острів атракціонів?

· Розповімо нову казку про Сплячої Красуні, про Кота в чоботях, про Червону Шапочку, про Колобка, про Машу і ведмедя, про вовка та лисиці, про ріпку.

· Ми хочемо поплисти на кораблі в море, а на нас нападають пірати, які, виявляється, таємно захопили старовинний лицарський замок. Ми посилаємо робота, і він бореться з ними під водою, виконуючи наші команди.

· У лісі у маленькому будиночку живе Баба-Яга, вона хоче поцупити з міста всіх дітей. Діти садять її в ракету і посилають в космос.

· На дитячий сад налетів страшний вітер, всі іграшки розкидані в найнесподіваніших місцях, потрібно їх все зібрати.

· Добрий привид літає над містом і дивиться, щоб ні з ким не сталося неприємностей.

         Таким чином, всі завдання з розмальовування представляють собою тільки початок великої гри, в яку вплітаються вербальні та комунікативні завдання.

      Я вважаю, що римування це сприятливий спосіб наближення перспективи "говоріння" на англійській мові. Починаючи займатися іноземною мовою, дитина відчуває величезне бажання заговорити з перших хвилин на цій мові. З метою збереження цієї сильної мотивації до вивчення мови необхідно підтримати початкове прагнення дитини негайно вступити в процес комунікації. На мою думку, саме римування полегшує процес заучування первісного блоку необхідних для спілкування фраз і складної для запам'ятовування лексики.
       Важлива роль рифмовок і у формуванні дикції, чіткого і ясного проголошення не тільки звуку, слова, але і фрази в цілому. Впорядковане повторення тих чи інших звукових особливостей надає римі підкреслену ритмічність, яка і сприяє виробленню правильної дикції. Бачу, що малюкам цікаво, якщо на занятті вірші і пісеньки вжиті мотивовано: включені в загальний сюжет, з'єднані з рухомою грою, з'являються разом з певним персонажем, передують якимсь організаційним моментам. Важливо, щоб акомпануючі руху були впізнаваними, чіткими, асоціювалися з певними віршами та пісеньками.                                                                                                                    

         До навчального процессу я відношу невеликі постановки на англійській мові на певний сюжет, частково підготовлені, частково імпровізовані. Зміст кожної казки, оповідання стає знайомим дітям завдяки їх включенню в різноманітні види діяльності, відпрацювання як окремих слів, так і розуміння всього тексту в цілому. Для цього сюжет малюємо, ліпимо, зображуємо на макеті, розігруємо на іграшках. 
           З дітьми театреалізовувала такі казки, як: «Колобок», «Червона шапочка», «Курочка і троянда», «Новорічна казка». Діти були у захваті від казок. Костюми і декорації доповнювали їхній образ. Звукова фонограма відображала їхні слова все більше і більше.
          Звичайно ж прийоми театру я використовую кожен день для навчання мови. Розігруються самі різні ситуації: ляльки або інші іграшки зустрічаються, вітаються один з одним, запитують один в одного, як кого звати, скільки кому років, хто де живе, що любить робити, описують себе. 
          В своїй роботі намагаюсь використовувати інноваційні методи та підходи до організації навчально-виховної діяльності вихованців. Зокрема впроваджую в своїй  роботі “метод  проектів”. Творчі групи вихованців працюють над проектом «My life’s in pictures», який  обирають самостійно, потім збирають фото, картинки. Тоді в альбомі пишуть і склеюють історії свого життя, які представляють для своїх батьків.
         Я прийшла до висновку, що вивчати іноземну мову в дитинстві корисно для загального розвитку дитини, оскільки мовні і мовно - ігрові вправи та головоломки сприяють розвитку мислення й мови, пам'яті, уяви, логіки, збагачує його емоційно. Методика викладання занять має будуватися з урахуванням вікових та індивідуальних особливостей розвитку мовної діяльності дітей.
       На закінчення моєї роботи я б хотіла привести слова Л. Н. Толстого:

"Тільки той образ викладача вірний, яким задоволені учні".
